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CraTTiO TPUCBIYCHO KOHIENTYyalli3allii MepeKiajanbkiux TpaHchopmMariii
JMIHTBONIONITUYHOI ~CHHEPTeTHKA Ta (OPMYBaHHIO IXHBOI  THIIOJIOTI]
B JIHTBICTHINI Kpu30BOI MemuiuHu. lle JOCHiIKEHHS 3BEPHYJIOCH JIO

npobJeMH  MIDKMOBHOI — pempe3eHTalii  KpH30BO-MEAWMYHOIO  3HAHHS,
sKa TONPH AaKTHBHHHA PO3BHUTOK MEIUYHOIO, BifCHKOBO-MEIUYHOTO,
TYMaHITaPHOTO 1 KPHU30BOTO TMepeKiany 3alHIIAEThCS  HEIOCTAaTHBO

OCMIUCIICHOIO B Teopii mepekiany. AHaji3 HAayKOBHX JDKEpesl 3acBiIuuB,
0 HasSBHI IIIXOMU TIEPEBAKHO 30CEPE/KCHI HAa OKPEMHX AaCIeKTax
MEIUYHOTO MepeKiaay, a CHCTeMa MepeKIajalbkuX TpaHchopmariiii
KPU30BO-MEUYHOTO JHUCKYpPCY J0CI HE OTpUMalia MIJICHOTO TEOPETHYHOTO
oOrpyHtyBanHg. Ha mimcraBi aHamizy mpaip BITYM3HSHHX 1 3apyOiKHHX
BUCHHX BHSBICHO TEOPETUYHY JIAKyHY, WIO CIOPHYMHWIA 1OTpedy
(dbopMyBaHHS HOBOI MOHEIl OMUCY MEXaHi3MiB (YHKIIOHYBaHHS IIbOTO
(deHOMeHa. 3 OmepTsAM Ha TIOJOXKEHHsI JIHTBOIMOJITUYHOT CHHEPTeTHKUA Ta
JIHTBICTUKMA KPWU30BOi MEIWIIMHU TEpeKIamanbKi TpaHcopmallii Brepiie
PO3MISHYTO SIK CUCTEMY MIKMOBHHX TEpeTBOPEHb, M0 (PYHKIIOHYE Ha
MaKpOpiBHI MOBH KPH30BOi MEIMIIMHU, ME30PiBHI BiHCHKOBO-MEIMYHOTO Ta
BOEHHO-MEIMYHOTO JMCKYPCIiB 1 MIKpOPIBHI BINIOBIAHUX KOMYHIKATHBHHX

OpakTUK. Y CTarTi MOPYHIEHO KOMIUIEKC [HTaHb, [OB’SI3aHUX i3
(GYHKIIOHYBaHHSIM  TIepeKiIaJiallbKoi  caMooprasizarii, QyHKIIOHAJIHHO-
CMUCITOBOT amrutiikarii, JITHTBAJILHOTO aBTOKaTali3zy, MOBHOI

TypOYyJICHTHOCTI, ceMaHTHUHOI OipypKallii, MOBHOTO aTTpakTopa Ta eHTPOIIii
nepeknaay. Y po3pi3HEHHI MK IIMMH TpollecaMy BLIOUTO pi3HI Momeni
perpe3eHTallil Cheriagi3oBaHor0 3HaHHS y MDKKYJIBTYPHIA B3a€MOIii.
VCTaHOBJIEHO, [0 MepeKIafanbKi pilieHHS y  KPH30BO-MEIUYHOMY
JIUCKYpCl He € aOCONIOTHUMU, a HaBIIAKW IMUISATAIOTh MOCTIMHINA amamTarii
Il BIUIMBOM MOBHHUX, [IHCKYPCHBHHX, KOTHITHBHHUX 1 MparMaTHYHUX
yuHHEKIB. [lepeknmamanpka camoopraHizailis 3a0e3redye BIOPSIKYBaHHS
W cTabinizalio CHCTEMH, TOAI SK (PYHKIIOHAIBHO-CMHUCIIOBA aMILTi(iKaIlis
CIIpUS€E PO3NIMPEHHIO KOMYHIKATHBHOTO  TOTEHI[IANy  TOBiJOMJICHHSI.
JlinrBanbHHUI aBTOKATaNi3 3YMOBJIIOE TIOSBY HOBHUX TEPMIHONIOTTYHHX
BIJINMOBITHUKIB. MoOBHa TypOYyJCHTHICTh 1 ceMaHTH4YHa Oidypkarris
BiJI0OOpaXKaroTh BapiaTHBHICTh MEPEKIAIAbKUX pillleHb. MOBHI aTTpakTOpH
3a0e3MeuyroTh BITHOCHY CTaOUIBHICTh MoJeNiell MIXKMOBHOT penpe3eHTallii,
a eHTporis mepekiany (ikcye 30epekeHHs IEBHOTO pPIiBHS CMHCIOBOT
HEBU3HAUEHOCTI. 3alpONOHOBAHMW IMMIJXiJl CTBOPIOE TMIATPYHTS  JJIs
TEOPETUYHOTO OOIPYHTYBaHHS CHHEPreTHYHOI Teopii mepekiany KpH30BO-
MEJUYHOTO JUCKYPCY, OKPECIIOE KOHTYPHU HOBOT JOCHIAHHUIBKOI MapajurMu
B Cy4acCHOMY IepPEKIIaJO3HABCTBI.
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The article is devoted to the conceptualization of translation transformations
of linguopolitical synergetics and to the establishment of their typology
within the linguistics of crisis medicine. This study addresses the problem
of the interlingual representation of crisis-medical knowledge, which, despite
the active development of medical, military-medical, humanitarian, and
crisis translation, remains insufficiently theorized in Translation Studies.
The analysis of scholarly sources demonstrates that existing approaches are
predominantly focused on particular aspects of medical translation, whereas
the system of translation transformations characteristic of crisis-medical
discourse has not yet received comprehensive theoretical substantiation.
Based on an analysis of the works of Ukrainian and international scholars,
a theoretical gap was identified, which led to the need to form a new model
for describing the mechanisms of functioning of this phenomenon. Drawing
upon the principles of linguopolitical synergetics and the linguistics of crisis
medicine, translation transformations are for the first time conceptualized as
a system of interlingual transformations operating at the macro-level of the
language of crisis medicine, the meso-level of military-medical and wartime-
medical discourses, and the micro-level of corresponding communicative
practices. The article addresses a range of issues related to the functioning
of translational self-organization, functional-semantic amplification,
linguistic autocatalysis, linguistic turbulence, semantic bifurcation, linguistic
attractors, and translation entropy in crisis-medical discourse. The distinction
between these processes reflects different models of representing specialized
knowledge under conditions of intercultural interaction. The study
demonstrates that translation decisions in crisis-medical discourse are not
absolute; rather, they are subject to continuous adaptation under the influence
of linguistic, discursive, cognitive, and pragmatic factors. Translational self-
organization ensures the ordering and stabilization of the system, whereas
functional-semantic amplification contributes to the expansion of the
communicative potential of a message. Linguistic autocatalysis facilitates
the emergence of new terminological equivalents; linguistic turbulence and
semantic bifurcation reflect the variability of translation decisions; linguistic
attractors provide relative stability to models of interlingual representation;
and translation entropy preserves a certain degree of semantic indeterminacy.
Furthermore, the conceptualization of translation transformations has
enabled the development of an integrated theoretical model within which the
translation of crisis-medical discourse is understood as an open, nonlinear
process of intersystemic, interlingual, and intercultural interaction. The
proposed approach provides a foundation for the theoretical substantiation
of a synergetic theory of crisis-medical discourse translation and outlines the
contours of a new research paradigm in contemporary Translation Studies.

Beryn. UnMm mmOmmM crae BHBYEHHS B3a€EMO-
mii MOBH 1 BIMHH, THM OYEBHIHIIION BHIAE€THCS
HEBUYEPITHICTh  JTOCHITHUIIBKOTO mmoJist.  [linkom
BUTIPaBIAaHO TOBOPUTH MpPO Te, IO JOCHIIKCHHS
JIHTBOTIONITHYHOT CHHEPTeTUKH, PE3YJIbTAaTH SKOTO
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BUCBITIICHO B MoHorpadii (Hdem’sHuyk, 2026) Tta
HU3L HaykoBux mpaup (dem’stHuyk, 2024-2026),
3aKOHOMIpHO TIpUBENO a0 (OpPMYyBaHHS JIHTBIC-
TUKU KPH30BOI MEIWIMHH SIK HampsMy, IMOKIHKa-
HOTO TMOSICHUTA MEXaHi3MH MOBHOI penpe3eHTallii



BiifHM, 11 HACHIiIKiB 1 TPAKTUK KPH30BOTO peary-
BaHHs. BoaHopa3 monanplie oIpalioBaHHA Marepi-
aly 3acBiIYWIIO, IO HAyKOBHH IOIIYK OE3yMOBHO
HE 3aBEpLIYETbCS AaHANI30M  KPH30BO-MEIUYHOL
TEPMIHOCUCTEMH.

AKTyanpHICThP TaKOTO TIAXOMy MiATBEPIKYE
1 CIJIECK HAyKOBOTO iHTEpecy 10 MpolieM Kpu30-
Boro nepexiany. Tak, lepon O’bpaen Haronomye,
0 B KPHU30BHUX CHUTYalisX YCHUH Ta NHUCHMOBHIi
NepeKya] BUKOHYIOTh KIIIOYOBY POJIb Y 3a0€31eueHHI
JIOCTyIMHOCTI ¢axoBoi iHQopmamii, ogHAaK cama
chepa KpH30BOTO Tepekiamy mepeOyBae Ha erari
aKTMBHOTO CTaHOBJIEHHS W MOTpelye MOJaIbIIOrO
tTeopeTruHoro BuBueHHs (O’Brien, 2022).

Bepyun no yBarm 3a3HaueHe, NUTAaHHS MIXMOB-
HOi pemnpes3eHTalil B yMOBax BiHM Ta Haq3BUYaid-
HUX CHUTyalill 3acIyroBy€ Ha OKpeME TEOpETHYHE
ocMmuciieHHs. KOMyHIKaTHBHI IPAaKTUKH TaKoro
TUIy HAaCHYEHO YHWCICHHUMH TEPMiHOIOTIYHUMH,
JUCKYPCUBHMMH 1 HparMaTd4HUMM IEpMYyTaLisiMHu,
sIKi BUHUKAIOTh y TIPOIEeCi MIKMOBHOI agamTaiii
iH(popMarlii, BU3HAYAIOTh OCOOMMBOCTI i1 penentiii
azpecataMH pi3HMX MOBHHUX CHINBHOT. CHUCTeMHHH
OIMC TAaKUX MepMyTalildl CTAaHOBUThH OIHY i3 KIJIIOYO-
BUX TEPEAYMOB KOHIIENITyasli3alii HepeKiagalbKux
Tparcopmarliil i Hamae IMITynsCy st (hopMyBaHHS
LITICHOT TEOpeTUYHOI Mojemi iX (DyHKI[IOHyBaHHS.
AHaJi3 HayKOBHX JDKEpell 3aCBiTUUB, IO MEXaHI3MHU
MDKMOBHOI ~ pempeseHTauii  KpHU30BO-MEIHUYHOTO
3HAaHHS BHCBITJIIEHO (pparMeHTapHO W TEpPEeBaXHO
PO3IISIHYTO Yy 3B’A3KY 3 OKPEMHUMH aCIEeKTaMH
MEINYHOrO,  BifICBKOBO-MEAWYHOTO, TyMaHiTap-
HOTO 200 KpH30BOTO Tepeknanay. Ha piBHI cyuacHHX
MEepeKIaf0o3HaBINX CTYIii MOBUTBCA IPO OKpeMi
MepeKyafanpki pillleHHs, TpOTe IIiJIiCHA MOJEINb
BIJIMOBITHUX MIXMOBHUX TMEPETBOPEHb (PAKTHUUHO
BiACYTHA. Biarak TeopeTnuHe OCMHCIEHHS mepe-
KIaJanbKuX TpaHcopMaliil, peleBaHTHUX Ui
ctepu KpU30BOi MEANLMHY, 3AIUIIAETHCSI HELOCTAT-
HBO PO3pOOJICHUM, L0 BiAKPUBAE NEPCIEKTUBH LIS
MOAATBIINX HAYKOBHX PO3BIJIOK.

Merta wi€l crarti mojsrae y KOHIIETITyami3arii
nepexiIaganbKux TpaHcgopmaniid JTiHIBONOMITHYHOL
CHUHEPreTUKHU, OOIPYHTYBaHHI iX THUIOJIOTII Ta 3’sCy-
BaHHI 3aKOHOMipHOCTell (YHKLIOHYBaHHS y HpoLe-
cax MDKMOBHOI pernpe3eHTalii Kpu30BO-MEAUIHOTO
THCKYPCY.

Marepiaa i meronm aocaimkeHHsi. Marepian
JOCIIPKEHHSI CTaHOBJISITh HAayKOBI Tparli BiTYH3HS-
HUX 1 3apyODKHHX Y4EHHX 3 MpoOieM MeaudHOro,
BICBKOBO-MEIUYHOTO, TYMaHITapHOIO Ta KpH-
30BOrO MeEpeKiany, HepeKnagy TaKTHYHOI Meau-
LUMHHA, KPU30BOI KOMYHiKamii, Mi}XMOBHOTO TOCe-
penHHMLTBA B HAA3BHYANHMX CUTyalifx, a TaKOXK
3aCTOCYBaHHS LUQPPOBUX TEXHOJOTH 1 cHuCTeM
LITyYHOTO 1HTENEKTY Ui ONpallOBaHHS MeIuy-
HUX TekcTiB. JIkepenbHy 0a3y JOCIIJKEHHS

ISSN 2786-8001

113

dopmyrote mpari A. AreiiueBoi Ta [. Poxkenxo,
O. Myxanogoi, J. Tikan Ta [. Kymuak, A. CemeHIOK,
I. Tpury6 i O. Xuwukinoi, A. bexnaii i H. I'ynkoBoi,
P. Homna, JI. C. @pimen i M. bekepa, M. 3ammnarope
i Jlx. Pymxepi, M. Tepcemop-Canuec, M. OHumyk,
A. boxyka, B. Xpomosoi, IlI. O’bpaen, II. Kense-
mna, [1. Bonrona, B. Baiica, 1. JIto Ta JI. Lli. Teope-
THUKO-METO/IOJIOTYHY OCHOBY JIOCIiIKEeHHS chopmy-
BaJIM MOJOKEHHA cuHepreTuku . ['akeHa, koHnenmii
nepeknany [. Typi, E. [lima, E.-A. T'yrra, ®. I'an-
nast ta X. P. Cekeiipoca, a Takox 3acaau JiHI'BO-
MOJITUYHOI CHHEPreTUKU I JIIHTBICTUKH KPHU30BOi
MEIUIMHY.

[ JOocsATHEHHsSI TMOCTaBJICHOI METH BUKODU-
CTaHO METOJl aHaNi3y Ta CHHTE3y HAyKOBHX JDKEped,
ONHCOBUH METON, METOJ KOHLENTYaJbHOTO MOJle-
JIIOBAaHHS; TOAATKOBO 3aIy4€HO CUCTEMHUH 1 cuHep-
TeTUYHUI TiAXoau. AHami3 1 CHHTE3 YMOXKIMBHIH
y3araJlbHUTH CydacHi MiAXOAU 10 MEIUYHOTO, Biii-
CBKOBO-MEIUYHOTO, KPHU30BOTO MEpEKIaay; OIMHCO-
BUH METOI — OXapaKTepu3yBaTu O0COOIMBOCTI QyHK-
[[IOHYBaHHS BIAMOBIHUX MEPEKIATAIbKUX PIllICHb;
KOHLETITyalbHE MOJAEIIOBaHHS — OOIPYyHTYBaTH
CHCTEMY INepeKIafalubkuX TpaHcdopMmamiid JIiHTBO-
MOJITUYHOI CHHEPreTHUKH; CHUCTEMHHUH 1 CHHepre-
TUYHUH MiIXOAW — PO3MISIHYTH MEXaHi3MH MiXKMOB-
HOi penpe3eHTalii KpU30BO-MEAMYHOTO 3HAHHS Ha
MaKpo-, Me€30- Ta MIKpOpiBHSX.

Pesyabratn Ta o0OrosopeHHsi. JlocmimxeHHS
MEJIMYHOTO MEPEKIaay CBiAuaTh, 0 MiKMOBHE BiJI-
TBOPEHHS CIEIiali30BaHMX TEKCTIB IPYHTYETHCS Ha
3aCTOCYBaHHI JIGKCUKO-CEMAHTUYHUX, TEPMiHOMIO-
TYHUX 1 CTPYKTYPHO-TpaMaTH4HUX TpaHchopmari,
MOKJIMKAHUX 3a0€e3MeYnTH TOUHICTH (haxoBOI KOMY-
HiKallii Ta aJanTaiilo TEPMIiHOJIOTIYHMUX CHUCTEM IO
HOPM IiTbOBOT MOBH. Take po3yMiHHS crielu]iku
MEIUYHOTO MepeKany Y3TOMKYEThCS 3 IO3HUIIEI0
Inecn Poxenko i AHHM AreiueBoi, y mpami SKdX
MEIUYHUA TIEPeKIaJ II0CTae€ PI3HOBUAOM iH(DOP-
MaTUBHOTO IepeKyaay, CIPSIMOBAHOTO Ha Tepe-
JaBaHHs iH(OpMAIii 3 IOTPUMAHHAM BUMOT 3MicC-
TOBOI aJeKBaTHOCTI 0Oe3 BUPA3HOTO ECTETHYHOTO
YM XyJZOKHHOTO BIUIMBY Ha peUUMieHTa. Y CTymii
MOAAHO OIJISA KIIOUOBHX acHEKTiB MOBH MEAHLIMHU
Ta BHOKPEMJICHO ii CTPYKTypHO-CEMaHTH4Hi OCO-
OJIUBOCTI, 30KpeMa eMOHIMH, 0araTOKOMITOHEHTHI
TepMiHH, aOpeBiaTypH, adikcanabHi MOIEINi, CIOBOC-
MOJIyYeHHsI, SBUINA JyONeTHOCTi, Oararo3HaYHOCTI
i cuHoHIMIl. Tako MpoaHaTi30BaHO OCOOIMBOCTI
nepeKiIagy TEeKCTiB, OpIEHTOBaHUX Ha MpodeciiHy
aynutopiro. Ha nymMKy HayKoBIIiB, BH3HAYaJbHUMU
pucamu iH(QOPMATHBHOTO TMEPEKJIATy € YiTKICTh
1 JoriyHa BHOPSOKOBAHICTh BUKJIANy, YHUKHEHHS
OMHUCOBUX TNepU(PaCTUUHMX KOHCTPYKLiH, aKTUBHE
BUKOPHUCTAHHSI YCTaJeHUX MOJelell creniaibHoi
nekcuku. BopHopas 3icTaBHMII aHAi3 aHTIIHCHKO-
MOBHUX Ta YKpaiHCbKOMOBHHMX MEIUYHUX TEKCTiB



114

3aCBIMYMB CYTTEBI MIKMOBHI CTHJIICTUYHI BiIMiH-
HOCTI. SIK 3ayBakylOTb NOCTIIHHUKH, YKPaiHCHKHM
TEKCTaM OLNBIIO0 MIpOI0 BIIACTHBI CyBOpa TepMi-
HonoriyHa yHOpMoBaHicTh (Rozhenko, Ageicheva,
2019: 3). [IpoBenenwmii aHali3 JO3BOJISIE CTBEPIKY-
BaTH, U0 CTHJIICTHYHA aJanTalisi MeIUYHUX TEKCTIB
4acTo nependadae yToUHEHHs TEPMiHOJIOriT, KOHKpe-
TU3aIlil0 3MICTY, 3aMiHy aBTOPCHKUX KOHCTPYKIIiH
yCTaIECHUMH TEPMIHOJOTIYHUMH BiATOBITHHKAMH,
a TaKOXX YCYHEHHA TMepu(PpacTHUHUX CHOCOO0IB
BHUPAKECHHS.

CnymHoro Buaaerbea nymka OneHu MyxaHOBOI,
Anaun Tikan ta Imam Kynuak, ski 3a3Ha4aroTh, M0
i 9ac poOOTH HaJ MEAWYHUMH TEKCTaMH, OKpIM
00OB’SI3KOBOTO0 BUKOPHCTaHHA MEAWYHUX CJIOBHH-
KiB 1 JIOBITKOBHX JDKEpel, BaXIIMBY DPOJIb Bifirpa-
IOTh KOHCYJbTallli 3 TPaKTUKYIOUHUMH JIKapsiMH
(MyxanoBas, Tikan, Kymuak, 2022: 71). Apropu
MiAKPECIIOITh, L0 MEpeKaaZ HayKOBO-TE€XHI4HOI
JiTepaTypH, TEepefoBCIM MEIWYHOI, OB ’SA3aHUN i3
HU3KOI0 TPYOHOILIB >KaHPOBO-CTHIIICTUYHOTO, Ipa-
MaTU4HOIO Ta JIEKCUYHOTO XapakTepy, SIKi OXOILIIO-
FOTh OCOOJTMBOCTI CHHTaKCHUYHOI opraHi3aui'1' TEKCTY.
[lomiTHE MicHe 3-IOMIXK IHX pr,Z[HOIJ_IlB nocigae
npobnema nepekianty Heonori3MiB 1 abpesiatyp, a Ha
J0/1a4y — CKOPOUCHb.

Ha morpeGy BpaxyBaHHS JIEKCHKO-CEMaHTHY-
HUX 1 KOHTEKCTYaJIbHO-ANCKYPCUBHUX YWHHHKIB
B IIpoleci mepeknany BKasyloTb AHToHiHa Ceme-
HIOK, ['amuna Tpury0 i Oxcana XHuUKiHA y mpari
“OcobmuBOCTI TepekyIany aHMIOMOBHOI METUYHOT
tepminonorii” (Cemenrok, Tpury6, Xuukina, 2019),
Jie HaroJIoUIeHo, 110 CyYyacHa MeIUYHa TePMiHOJIOTis
3HAYHOIO MIpOIO IPYHTYEThCS Ha TPELBKIN Ta JIATHH-
ChKii MOBHHX TPaJHUILIsAX, SKI CHOPMyBaId OCHOBY
MeINYHOI MOBHU. Y Mpali BUOKPEMIJIEHO HU3KY KIIIO-
YOBUX SBHIL, XapaKTEPHUX Ui MEIUYHOI TepMi-
HOCHCTEMH, a came: abpeBiaTypu, akpOHIMH, CHHO-
HIMilO, TIOJNICEMIil0, €TIOHIMH, OMOHIMH, TapOHIMH,
¢pazeonorizmu, Metadopu, 3amo3uyeHHA. Taki
SIBULIA HEPIAKO YCKIAAHIOIOTH pOOOTY 3 TEKCTaMH Ta
NoTpeOyIOTh PETENbHOr0 J000pY HepeKIafalbKuxX
pilieHb. 3a3Ha4e€HO, [0 MEAWYHI TEepPMiHHU-METa-
(hopy MOXYTh MaTW CIiJIBHY a00 BiJIMiHHY acolli-
aTUBHY OCHOBY B pI3HHX MOBax, BimoOpaxarouu
cneumbiKy HalllOHAJIBHUX KOHUENTyaNbHIX KapTHH
CBITY. HepeKna}JauLm pr,[[HO].LIl TaKOXX IOB’s3aHi
3 SABHIIAMHU OMOHIMii, MapoHiMii Ta mosicemii, Koau
TEpMiH peasizye KibKa 3Ha4eHb abo CIiBBigHO-
CUTBCSl 3 JIEKCUYHUMH OIMHUISIMH, OMU3BKUMH 32
(hopmoro, ane pizHuMHE 3a 3MicToM. Kpim Toro, mix-
JUCLUUIUTIHADHUNA XapaKTep Cy4acHOi MEIUIMHY, sIKa
iHTerpye NMOHATIMHUHI amapat Oiosnorii, ¢pi3uku, XiMmii
Ta IHIIUX HayK, 3aKOHOMIPHO CHPHSE PO3ILUPEHHIO
CUHOHIMIYHHX PSIiB.

BararopiBaeBy
nepexiagy, 1o

OpraHi3ailiro MEIUYHOTO
OXOIUTIOE  TEPMiHOJOTIYHUN
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1 JIMCKYPCUBHHUI BHMIipH, PO3KpUBAIOTH AHacTacis
bexnaii Ta Haranis I'ynkoBa. HaykoBmi Harosomry-
I0Th, 10 MeOUYHA TEPMIHOCHCTEMa HAJCKHUTh [0
HalJaBHIMIMX Taly3eBUX CHUCTEM CIELianbHOi JIeK-
CUKH, (OpMyBaHHS SIKMX BiOyBajiocs Ha BIACHIH
MOBHI{ OCHOBI 3 IIOCTYHOBUM 3aJy4eHHSM Haa0aHb
CBiTOBOI mmBiNmi3amii. PazoM i3 TUM MemauyHa Tep-
MIHOJOTiSI HE € CTaTUYHOI0 CHCTEMOIO, OCKIIBKH
ii pO3BUTOK BH3HAYAETHCS MOTpebaMH wHacy, 3Mi-
HaMM B HayKOBOMY 3HaHHi. HaykoBLi MOB’S3yIOTbH
MEIUYHY TEPMIHOJOTIIO 3 HIMPOKUM KOJIOM TOHSTH,
II0 CTOCYIOTHCS  (PyHKUIOHYBaHHS  JIIOICBKOTO
OpraHiaMy, 3axBOPIOBaHb, METOJIB J1arHOCTHKH
W JiKyBaHHS, MEIMYHUX TEXHOJIOTIH Ta iHIINX KOM-
TIOHEHTIB Cy4acHOi MEAWUMHU. Y 3B 53Ky 3 IIUM Tep-
MIHOJIOTIYHAN TMPOCTIp 1i€i cdepr OXOIIIoE pi3Hi
rajxy3i TEOPETUYHOI W KIIHIYHOI MEIWIIMHU, a IIe
CYyMiXHI HayKu: 0i0JI0Tit0, TeHETHKY, Oi0(i3uKy, 6io-
ximiro. Takwuii miaxia xkopentoe 3 nozuuiero A. Ceme-
HIOK, . Tpury6 Ta O. XHHKIHOI, SKi HArOJOLIYIOTH
Ha MDKAMCUUIITIHAPHOMY XapakKTepi Cy4acHOi Meu-
LUHY, 11 301aTHOCTI iHTErpyBaTH MOHATIHHUI anmapar
PI3HUX HAyKOBUX Tajly3eu.

Bepyun no ysarm xnacudikamito H. Jli-Sxke
(2001), y npami “Challenges in Translating Medical
Terminology: A Comprehensive Analysis of English-
Ukrainian Pharmaceutical Texts” A. bexmaii Ta
H. I'ynkoBoi 3a3HayeHo, 10 crenugika MEIUIHOTO
nepeKany BU3HAUYa€ThCsl CYKYIHICTIO MOBHUX 1 Tep-
MIHOJIOTIYHUX BUKJIMKIB, SIKi MOKYTh BUHUKATH HE3a-
JexHO Bim MoOBHOI mapu. Cepenl HHX BHOKpPEMIICHO
nepeknan abpeBiaTyp Ta €MOHIMIB, BHKOPHCTAHHS
AHITIIM3MIB, a 1€ PO30DKHOCTI y CIOMYy4yBaHOCTI
MOBHHX OIWHHUIb 1 CTPYKTYpHIH oOprasizamii Tek-
cty. OKpeciieHi YMHHUKYU 3aCBiYYIOTh HEOOXiTHICTh
3aCTOCYBaHHS IEpeKIafalbKUX CTparerii i TpaH-
copMmariii, MOKIMKaHUX 3a0€3MEUUTH TOUHICTH Tep-
MiHOJOTii ¥ 3MICTOBY aJEKBaTHICTh TEKCTy B iHIIO-
MoBHOMY cepenouii (Behdai, Gudkova, 2024).

Y3aranbHEeHHSI pe3yNbTaTiB MPOBEACHUX AOCIi-
JOKEHb YMOXITUBIIIOE BUCHOBOK MPO T€, LIO IOJO-
JaHHS MDKMOBHHMX DPO301KHOCTEH CTAHOBUTH OJHY
3 KIIFOYOBUX YMOB €()eKTUBHOI (axoBOi KOMyHiKamii
i mepen0avyae BUKOPUCTAHHS Pi3HUX THIIIB IEepeKia-
narpkux Tpanchopmariiit. Ilopsia i3 KOHBEHIIHHUMUA
TPYAHOILAMH, 3YMOBJICHHMH MOCTiHHMM OHOBJIEH-
HSIM MEAMYHOI TEPMiHOJOTIi, Cy4acHi HayKoBi po3-
BIJIKM Jiefail YacTille anejoiTh 10 MOXKIMBOCTEN
OUQPOBUX 1 aBTOMATU30BaHMX TEXHOJOTIH JUIS
OTIPAIIOBAHHS CIICIiaTi30BaHUX TEKCTIB.

[Mocunenns poi uPOBUX TEXHOJIOTIH y POOOTI
3 MEOUYHOI0 TEPMIHOJOTIEI0 3acBiguye Tpars
Pivapna Hoina, Jlenn C. ®pimen, Maprina bekepa
Ta IHIIMX, TPUCBIYEHA BHBYCHHIO MOKIUBOCTEH
BUKOPHUCTaHHSI METOJIB OOpPOOKH MPHPOAHOI MOBH
(Natural Language Processing, NLP) i wmamun-
Horo mepeknany (Machine Translation, MT) mis



aBTOMAaTH30BAHOTO ONPALIOBAHHSA MEAWYHHUX TEpMi-
HOCHCTEeM. Y IOCIHIPKeHHI MpOaHaTi30BaHO IMpalli,
iHgexcoBanl B 6azax PubMed ta Web of Science,
3 aKIeHTOM Ha TEPMIHOJOTiYHI CHUCTEMH, MOBHI
[apu, TUIOJIOT1I0 MIXXMOBHOT'O IIEPEHECEHHSI, TEXHO-
sorii NLP i moka3sHUKHU SKOCTI OTPUMaHHX PE3yib-
TariB. BcraHoBieHo, 10 Halyacriiie 00’ €KTOM
aBTOMAaTH30BAHOTO OINpPALIOBaHHS BHCTYIAIOTh YHi-
(ixoBani MeamuHi TepmiHocuctemu SNOMED CT,
MeSH, ICD, UMLS. JIoMiHyfO4OK® MOBOIO OpH-
riHajy BHSBWIIACSl AHIVIINCBKA, a Cepe’ MOB Iepe-
KJIaAy TPOBiTHI MO3MIII Tocinana HiMenbka. Pazom
i3 TMM aBTOpPH 3ayBa)KylOThb, II0 aBTOMAaTH30BaHE
BiITBOPEHHS MEIMYHOI TEPMIiHOIOTI] TpHUBaIMil 4ac
IPYHTYBaJOCs MEPEBaXHO HAa CTAaTUCTHYHHUX MOJe-
nax  (Statistical Machine Translation, SMT), sxi
HUHI Jie[lali JacTille 3aMiHIOITh HEHPOHHI CHCTeMHU
(Neural Machine Translation, NMT). {11 Bu3Ha-
YeHHSI SKOCTI pe3yJibTaTiB MOCHTITHUKA aKTHBHO
3aCTOCOBYIOTh KOMEpIIiHI 1HCTPYMEHTH, IPHUMi-
poM Google Translate, a me aBTomaru3oBaHi 3acodu
MEPEeBipKH, 10 SKUX HalexuTh nokasHuk BLEU
(Noll, Frischen, Boeker, Storf, Schaaf, 2023).

ITorpeby ¢axoBoro mocrpeaaryBaHHs pe3yJbTa-
TiB MalIMHHOTO NEpekjaaay oOIpyHTOBYIOTH Mapko
3ammatope Ta JDkunpna Pymxkepi, siki JOCTimKy-
IOTh TIOTEHIIiaJl aBTOMAaTHU30BaHMX MOBHHX CHCTEM
y cdepi memuuHoi KomyHikarii. HaykoBmi 3a3Ha-
YaroTh, MO0 CTPIMKHI PO3BUTOK BiJIMOBIHUX TEX-
HOJIOTi CYTTEBO pO3MIMPIOE MOXJIMBOCTI MiXK-
MOBHOI B3aemMomii, OIHAK BHCOKOCIEIIaII30BaH1
ranysi, MepedoBCiM MeOuIKHAa, BHCYBalOTh OCO-
ONMMBO BHCOKI BHMOTH JO TEPMIHOJIOTIYHOI TOY-
HOCTi. 3a Takux OOCTaBMH BHKOPUCTAaHHS aBTOMA-
THU30BaHUX PillleHb [TOB’s3aHE 3 IEBHUMU PU3UKAMHU
Ta MoTpedye MOCTPEeAaryBaHHA. 3 METOIO OLIHKH
e()eKTUBHOCTI BU3HAUECHUX TEXHOJNOTIH Yy Meaud-
HiIi KOMYHIKallii aBTOpU 3MIMCHUIM KOMIUIEKCHUN
OIVIsIT HAYKOBHX Ipallb, aJalTyBaBIId METOJOJIOTiIO
PRISMA 1o notpe0 KoM 10T€pHO-JIiHIBICTHYHOTO
anamizy (Zappatore, Ruggieri, 2023). Hdo nocmi-
JDKEHHA OyJIo 3allydeHO aHIIIMChKOMOBHI ImyOmikamii
3a 20152023 poku, NpUCBSIYEHI aBTOMaTU30BaHOMY
OTIPALIOBAHHIO MEIUYHHUX TEKCTiB y MIKMOBHOMY
cepenoBulli. Pesynpratu aHamizy HpOAEMOHCTpY-
BaJM MepeBary aHrMiHChKO-ICIAHCBKUX Ta aHDIid-
CHKO-KMTaHChbKMX MOBHHMX IIap, a cepell HampsMiB
3aCTOCYBaHHs — JOMiHYBaHHsS MoOAeJel, opieHTOBa-
HUX Ha KIIHIYHY KOMYHIKaLil0 W MEIUYHY OCBITY.
3-moMiXX Haly)KHBaHIIIMX CHCTEM ABTOPW Ha3MBa-
10Th Google Translate, OpenNMT ta Moses.

Pusnkyn BHKOpHCTaHHS IITyYHOTO 1HTENEKTY
B MEAWYHI MDKMOBHIM KOMYHIKAIll aHaji3ye
Mapibens Tepcemop-Canuec y crymii “Risk in
Al-mediated Medical Translation: On the Essential
Role of Professionals in Providing Adequate Lexical
Solutions”, 1e HarojgoUeHO Ha BH3HAYANBHIN pPoOIi
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¢axiBug y 1000pi ageKBaTHUX JIEKCHYHHMX BiAIO-
BimHUKIB. Ha wMmarepiani aHDIiCHKO-1CITAHCHKOTO
MEepeKNay TEKCTIB i3 Taimy3i NCHXIYHOTO 370pPOB’S
aBTOpKa JEMOHCTPY€E, L0 3aCTOCYBaHHS CHCTEM
IITyYHOTO I1HTEJIEKTY Ha JIEKCHYHOMY piBHI MOXKe
CYNIPOBO/XKYBATUCS 3MIIIEHHSIM 3HA4€Hb, BUHHK-
HEHHSIM yIepekeHb, HETOCTaTHHOIO YYTIUBICTIO
IO KyITbTYPHUX 1 KOMYHIKaTMUBHHX OCOOIHBOCTEH
Tekcty. JocmimHuns minkpecnioe, 1mo npodecii-
HUH mepeksiazad BUKOHY€E (DYHKIII0O MOBHOTO IOCe-
penHuKa i cy0’eKTa CMHCIOBOI ajamnTarii, 34aTHOTO
BpaxoByBaTu crneuu¢iky uinboBoi aymutopii. Taki
3aBJaHHsl MAalOTh KPUTUYHE 3HAYCHHS y BHCOKOUYT-
JUBHUX Tajly3sX, NI HETOYHE MepeaaBaHHA iHDOp-
Marii MOXKe MaTH Cepho3HI Hachinku. Y 3B’S3KY
3 MM BHKOPHUCTaHHS CHUCTEM IUTYYHOTO iHTEJIEKTY
notpedye JIOACKKOTO KOHTPOIIO, aJkKe aleKBaTHUM
Jn00ip MOBHMX BiJNOBIAHUKIB 1 TpaHChOpPMALIHUX
pilieHb 10Ci 3HAYHOIO MIpOIO 3aJIeXKHTh BiJ (axoBoi
ekcrieptusu nepeknagada (Tercedor-Sanchez, 2025).

BriM, fKOI0 NWTaHHA mepekIany MeIUYHOro
JHUCKYpCY 3arajioM yKe NpeJCTaBIeHE y CyYacCHHX
JOCTIKeHHSX, TO TepeKian B Taly3sixX BiHCHKO-
BOI MEOULWHH, TAKTUYHOI MEIULMHHU Ta MEAULWUHH
KaracTpod 1 Aaii 3amuIIaeThesi MOODKHO BHCBIT-
nenuMm. Lle mepenoBciM MOMITHO 3 OMISAY Ha HEOO-
XiZHICTh ajanTallii CIelianxi30BaHoi TEepPMiHOJIOTI]
O BIMCHKOBO-MEIUYHOTO Ta BOEHHO-MEAMYHOTO
PI3HOBUAIB  KPHU30BO-MEIMYHOTO JUCKYpCy, IO
PETIPE3CHTYIOTh BiJIMOBIIHO 1HCTUTYIIHHI TPaKTUKA
MEIUYHOIO 3a0e3ledeHHs, HAacHigKu OOMOBUX mii
1 TIOB’SI3aHUX 13 HUMU HA/I3BUYAHHUX CUTYAIliH.

Cepen mpaiip, IO 3aCIyTOBYIOTH Ha yBary, BapTo
BUOKpEeMHTH JociipkeHHss Mapii Onumyk “Ilepe-
KJaJ TaKTUYHOT MEIWLMHU SK OCOONUBHHA THI CIie-
[ianizoBaHOro mepekiany”. Y Tmpaili BUCBITICHO,
II0 BUBYEHHS IHCKYpCY Ha TEPETUHI MEIULWHH
HaA3BUYAMHMUX CTaHIB 1 BIWCHKOBOI CIIEI{iaJIi30Ba-
HOi JIEKCUKU CHpusie MIHOMIOMY DPO3YMIiHHIO MOB-
HOTO MOTEHLialy aHalli30BaHUX OJUHHUIL Ta BUPO-
OJICHHIO TIepeKNIafalbKUX pillieHb, CIPSIMOBAHUX Ha
J00Ip aJieKBaTHUX 1 (PYHKIIOHAILHO TOYHHUX BIAIIO-
BIJHMKIB 715 3a0e3nedeHHst eeKTuBHOI mpodeciii-
HOi KOMYHiKamii Ta MDKKYJIBTYPHOTO HOPO3YMiHHS
(Onumyxk, 2023: 121).

[MuranHs  mepexiagy  BiHCBKOBO-MEAMYHOTO
JMUCKYpCY Ta ajanTaiii TepMIHOJOTIi TaKTHUY-
HOI MeOUIMHHU Jociikye AHTOH Boxyk y mpami
“CTpyKTypHi OCOOIHMBOCTI QHINIOMOBHUX TEPMIHIB
TaKTUYHOI MEIUIMHU Ta CIOCOOM iXHBOTO Iepe-
KJIaay YKpaiHChKOIO MOBOKO”. ABTOp HaroJomye,
o poboTa 3 TEeKCTaMU TaKTHYHOT MEIWIMHU (Mare-
pianamu miatgopmu TCCC), cTaHOBUTH CKIIAIHUMA
OararopiBHEBHH mpolec, KUK MOTpedye TPyHTOB-
HOT MOBHOI{ MiJITOTOBKY, 3HAHHS MEIUYHOI TEPMiHO-
JIoTi1 1 PO3yMIHHS BIMCHKOBO-MEIUYHOI MPAKTHUKH.
Jlo OCHOBHHX TeEpeKIafalbKuX BUKIUKIB HaJle)KaTh
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3a0e3IedeHHs TEepMIiHONOTIYHOI TOYHOCTI, 30epe-
JKeHHS (D)YHKIIIOHAIBHOCTI TEKCTY, YiITKOCTI 1HCTPYK-
i, BIACYTHICTh yCTaJIEHUX BiJNIOBITHUKIB OKPEMIX
AHTIIICHKOMOBHUX TEPMIHIB, 8 TAKOXX HEOOXiTHICTh
ajanTanii MeIUYHOI JIEKCHKH [0 YKPalHCHKUX Bil-
CbKOBO-MEIUYHHUX peaslii. ABTOp MiJIKPECIIOE,
oo SKICTh Tepekyany y mid cdepi OesmocepenHbo
NoB’si3aHa 3 €(QEKTUBHICTIO MEAWYHOI JOIOMOTH
Ta 30epeeHHAM JKUTTS B yMOBax OOWOBUX Iiit
(boxyxk, 2024).

[omanpmuii  po3BUTOK wLi€l HpoOIEMATHKH
MIPEJICTABIIEHO Yy CHiNbHIM mpaii AHTOHa boxyka
i Bikropii XpomoBoi ‘““TepMmiHoNOTiYHI acreKkTH
aHIJIO-YKPaTHCHKOTO NEepPEeKNaay TEeKCTiB 3 TAKTHYHOI
MEAUIUHU . Y CTaTTi BHOKPEMIIEHO KJIFOYOBI Xapak-
TEPUCTUKHA LBOTO THUITy TEKCTiB, & caMme TOYHICTb
Ta 1H(1)OpMaTI/IBHICTL CTaH,Z[apTI/IBaLHfI TeleHono—
rii, amanrtamisi akpoHIMIB i CKOPOUCHb, HasIBHICTh
KyJABTYPHUX 1 CEMaHTHYHHX 6ap €p1B npobnema
1000py TepMiHOJIOTIYHUX BiAMOBITHUKIB Ta moTpeda
KPOCKYJBTYPHOI ajanTauii. ABTOpPH HaroJIOLIyIOTh,
o0 ajanTaiis TEPMIHOJOTIYHUX OAWHHUIL MOTpe-
Oye BpaxyBaHHS YKpaiHCHKOTO KOHTEKCTY, 30CiOHa
JOCTYIy 0 PecypciB, piBHSA MiATOTOBKH MeIWd-
HOTO MEPCOHATY Ta YNHHHUX CTaHAAPTiB y 30pOoiHNX
Cunax Ykpainu (boxyk, Xpomosa, 2024: 131).

HaykoBi po3BiKK 3acBiquylOTh ¥ 3MillEHHS
JOCIITHAIBKOTO (DOKYCY BiJ CYTO TEPMiHOIOTIYHHUX
aCIIEKTIB /10 IIHMPIIOTO KOJa MUTaHb KPU30BO-MEANY-
HOT KOMYHIKaIlii, poJIb SIKOI iCTOTHO 3pOCTa€E B yMO-
Bax HaJ3BHUYAlHUX cuTyariif. OcoOnmuBuii iHTEpec
y IbOMY aCHEKTi CTaHOBJATH HociimxenHs Lllepon
O’Bbpaen Ta Ilarpika Kensemnna, HpI/ICBSI‘leHl BILIMBY
MI>XKMOBHOTI'O [TOCEPEIHHLITBA Ha ,Z[OCTyHHlCTI: i po3y-
MiHHS KpH30BO-MeOW4YHOi iH(opmauii UiIbOBOIO
aynuropiero. Ha marepiani aHDIiICEKOMOBHUX TEK-
CTIB Ta 1X mepekiajy MOBOIO CyaXiJii aBTOpU aHai-
3yIOThb PiBEHb CHPUHHSTTS MEAWYHUX HOBIJOMIICHD
cepel MEIIKaHI[IB CITbCHhKUX 1 MICBKHX PETiOHIB
Kenii. [JlocmimkenHs, peanizoBaHe Yy cHiBOpami
3 opranizamieto Translators without Borders, mano
Ha METi eMIIipUYHO BCTAHOBHUTH BIUIMB MIXMOB-
HOI ananTarii Ha e(EeKTHBHICTh KPHU30BO-MEIUIHOI
KoMyHikarlii. Pe3ynmpratu 3acBimuwim, IO aHIJIiH-
CbKa MOBa, IONPH cTaTyc oQiliifHoi, He 3abe3mneuye
HAJIC)KHOTO PiBHA PO3YMIHHA MEIUYHUX IOBiZO-
MJICHb cepell AOCTIKYBaHOI ayauTopii, TOmi K X
nepekyag MOBOIO CyaXiil iCTOTHO MOKpallye KOMy-
HiKaTUBHUM e(eKT. Y 3B’SA3Ky 3 UM OOIPYHTOBAHO
HEOOXiIHICTh MOUIMPEHHSI KPU30BO-MEINYHHUX TOBi-
JOMJIEHb MOBaMHM, AOCTYIHHMH AJISl LIJTLOBOI aynu-
topii (O’Brien, Cadwell, 2017). JlocmigHuKu Takox
BCTaHOBWJIM, IO NHCBMOBUI (opmar He 3aBXIu
€ HaiOmb eQEeKTHBHUM CHOCOOOM MOLIMPEHHS
iHpopMaIil y KpU30BUX CHTyallisiX, IO aKTyali3ye
npobneMy BHOOpPY KOMYHIKaTHBHHUX CTparerii Kpu-
30BOT'O pearyBaHHs.

“Folium” Ne 9 (2026)

[IpobnemaTuKky NHCEMOBOTO Ta YCHOTO Tepe-
Kinany mig yac karactpo¢ BucBiTiioe Ilarpix Ken-
BeJJI Ha Marepiani Benukoro 3emnerpycy y CxinHii
Anonii 2011 poxy. Cnuparouncs Ha eTHoOrpadiu-
HUHM MiOXiT Ta pe3ylbTaTH iHTEepB’I0 3 1HO3EMHUMH
PE3UIECHTaMU PI3HUX HAIlOHAJIBHOCTEH, JOCHiTHUK
aHaJlizye OCOONMBOCTI MIKMOBHOI Ta MiXKYJBTYp-
HOI KOMYHIKaIlii B KOHTEKCTi JIKBiJaIii HacIiaKiB
karactpodu. Pesynsratu mAoCiIiIKEHHS 3aCBiAYMIN,
IO NMUCbMOBE Ta YCHE MIKMOBHE ITOCEpPEIHHIITBO
B TaKHUX CHTyalisX yacTo 3a0e3NeuyioTh BOJOHTEPH,
a BIJMOBIJIHI MOBHI TNPaKTUKU HE 3aBXIU MalTh
cTaryc TMepekiIagy y TpaauLidHOMY pO3yMiHHI,
xoya iXHIO e(EeKTHBHICTh BH3HAYAIOTh CBO€YAC-
HICTB 1 sIKiCTh mepexaBaHHs iH(opmamii. lonaTkosi
TPYAHOILI A1 MXKMOBHOI KOMYHIKallii CTBOPIOIOTb
0OMEKEeHICTh pecypciB 1 KyAbTYpHO cCrenuQpiuHui
XapakTep KOMYHIKaTMBHOTO HpocTopy. Baxkiuse
Miclle y JAOCHiIKeHHI mocinae (eHoMeH IoBipH,
AKM BU3HAya€ pIBEHb CHOPUUHATTS INepeKiajie-
HOi iH(opManii Ta BIJIMBAa€E Ha yXBaJCHHS pilllCHb
(Cadwell, 2015).

[ToreHuian mepeknaay SK CKIaIoBOI CHCTEMH
KPH30BOTO pearyBaHHsl BHcBiTIIOWOTEH [lonm A. bon-
ToH Ta Binesim M. Baiic. HaykoBui Haromomryrors,
IO TepeKNaj € OXHUM i3 KIIOYOBUX KOMITOHEHTIB
MOAOJIAaHHS KOMIUIEKCHMX HaJ3BUYalHHX CHTYAaIlii
(Complex Emergencies, CEs), 0cobauBo ToAi, KOJIU
B3a€EMOJiI MK MpPEACTaBHUKAMU TyMaHiTapHUX
MICiif 1 mOCTpaXKAadIuM HACEIICHHSM YCKIIaIHIOEThCS
MOBHUMH Ta KyJIBTYpHUMH Oap’epamu. Y KpaiHax,
IO PO3BHBAIOTHCS, 3a3HaueHa TNpodiema HaOy-
Ba€ OCOONMBOI aKTyaJbHOCTI, aJke OOMEXEHICTb
JIOKAIBHUX PECYpPCiB YacTO 3yMOBIIOE 3aTy4eHHS
1HO3eMHUX TyMaHiTapHUX mpaniBHUKIB. Jloci-
JOUKCHHST MICTUTh aHaJi3 TUIOBUX TPYIHOIIB MiX-
MOBHOTO TOCEPEIHHLTBA, SIKi MOXYTh BIUTUBATH Ha
e(eKTHBHICTh KPH30BOTO pearyBaHHs, a IIe OKpec-
JIIO€ TIIXOAM 0 BAOCKOHAJICHHS MOBHOI MiATPUMKH
B MeMUHill Ta rymMaHiTapHiii cdepax (Bolton, Weiss,
2001).

TeopeTnyni 3acagd  KpPHU30BOTO  MEpEKIaLy
B CHCTEMi KOMYHIKaIlii, MOB’S3aHOI 3 HaJ3BUYAli-
HUMH CHUTYallisIMUA Ta CTYIiSIMH KaracTpod, po3mis-
Hyto y mpaui llepon O’Bpaen “Crisis Translation:
A Snapshot in Time”. [docnigHuis 3a3Havae, 110
MONPHU TPUBAIUM PO3BUTOK CTyAid KaracTpod
1 KpU30BOi KOMYHiKallii pojb Mi>)KMOBHOTO TOCepe-
HUITBA y IHMX cdepax YOpOAOBXK TPUBAJIOTO Hacy
3ajuIanacs HeJOCTaTHRO BHCBITIIEHOI. BomHopas
Cy4yacHI HAyKOBi PO3BIJIKM J€Jasi aKTHUBHIIIE TpPaK-
TYIOTh HOTO SIK OIWH i3 BaXJIMBUX I1HCTPYMEHTIB
pearyBaHHsI Ha HaJ3BWYaiiHi cuTyauii. Y mpati Kpu-
30BMH TEpeKial Pernpe3eHTOBAHO y B3aEMO3B’SI3KY
3 MDKMOBHUM TOCEPEIHHUTBOM Yy KOHQIIKTHUX
CHUTYallisiX, TPOMAJChKUM MEPEeKIagoM Ta MOBHOIO
MiATPUMKOIO TIPOLIECIB PO3BUTKY. 3HauHE MicIe



y IIOCIHIDKeHHI TOCIIAalOTh MHUTaHHS TONITUKH pea-
I'yBaHHS Ha HaJ3BUYAHI CUTYyalil, HepeKIagalbKuX
TEXHOJIOTH, MiATOTOBKH TPOMAJCHKHX MEepeKIagadiB
W eTUYHUX 3acaj iXHbOI MisIbHOCTI. JloCImigHMIS
MiAKPECoe, M0 MepekiIag Joci He CTaB IOBHO-
LiHHUM CKJIQJIHUKOM JAEP)KaBHUX CTpaTeriii peary-
BaHHS Ha HaJ3BHYaiiHI CHTYyallii, i Haroiomye Ha
HeoOXigHOCTI Horo iHTerpamii y cucTeMu KpH30BOi
xomyHikarii. III. O’BbpaeH moxomuTe BHCHOBKY, IO
KPU30BUH HepeKiaj Mae 3HAaYHUN MOTeHLIaN Ul
MDKIUCUMIUTIHAPHOTO HAyKOBOTO IIOIIYKY, OB Si-
3aHOTO 3 TPOOJEMaMH PH3HKY, CIPAaBEAJIUBOCTI,
TEXHOIIOTiH, 1HQPACTPYKTYypH TyMaHITapHOTO pea-
TyBaHHS Ta Tepenadi 3HaHb. Ha mymKy mocmimgHwmiIi,
MEPEeKIaJ03HaBCTBO 3/[aTHE ICTOTHO PO3IIUPUTH
TEOPETHYHI 3acaaul i TpaKkTU4HI MeXaHi3MH (op-
MyBaHHS Cy4aCHUX MOZAEJEeH KpH30BOi KOMYyHiKamii
(O’Brien, Shanon, 2022).

OyHKIIOHYBaHHS KPU30BOTO IMEpeKIany y IUIO-
LOIMHI MOBHOI MOJITUKM Ta MPAaKTUK pearyBaHHS
Ha HaJ3BUYaiiHi cuTyamii nocmimkyoTs Llgomin
JIro Ta Jlimprao Lli, AKi TPOMOHYIOTH KOHTHHYYM
“Ilonituka — Hayka — [Ipaktuka” (Policy—Science—
Practice, PSP) — iHTerpoBany MeTOAOJOTIUHY
MOJICTIb TIOOJAaHHS PO3PUBY MK (OpMYyBaHHIM
MOBHOI TIONITHKH Ta ii NMPaKTHYHOK pealizalieio
y 0araToMOBHOMY # MUDKKYJIBTYPHOMY Cepezo-
Bumii. lleHTpansHe Micue B IIiii Momeni MOCigaroTh
HayKOB1 JIOCIIJDKEHHS, IO TOEIHYIOTH ITOJITHYHI
pilleHHs, akajeMiuHe 3HAaHHS, NPAKTUKA KPH30-
Boro nepeknany. Ha marepiani pearyBanns Kutaro
Ha HaJ3BHYaiiHy CHUTYyaIllito y cdepi OXOpOHHU 310-
poB’s 2020 poky BuUeHI aHANI3yIOTh B3a€EMO3B’SI30K
MDK TIOJITUYHUMH I1HINIAaTUBAMHA Ta MOBHOIO ITif-
TPUMKOIO B YMOBAax Kpusu. Pesynbraru 3acBimumiy,
o0 Jep)kaBHA IOMITHKA CTUMYNIOBaja AaKTUBHHM
PO3BUTOK CIYXO0 EKCTpeHOi MOBHOI MiATPUMKH
(Emergency Language Services, ELS), Toni sk Hay-
KOBE OCMHCIICHHA MNpoOIeM KpU30BOTO IEpeKiary
(Crisis Translation) Ta MiXMOBHOI KOMYHiKaIlii
CHPHUSIIO BUPOOJICHHIO OifbII ONEpaTUBHUX 1 IIijie-
CHPSIMOBAaHMX PIilIEHb Ha HALIOHAJIBHOMY 1 JIOKaJIb-
HOMY piBHAX. Pa3oMm i3 TM aBTOpHM 3a3Ha4alOTh, 11O
B3a€MO3B 30K MiX MPAKTUKOIO pearyBaHHs Ha Hal-
3BHYAlHI CHTYyallii, a TAKOXX HAYKOBHMH JOCIiKESH-
HSIMH 3QJIMIIAETHCS HEIOCTaTHHO PO3BUHEHUM 4Yepe3
BIUIMB YCTAJICHUX MapagurM 1 JOMiHyBaHHS YTHIIi-
tapaux miaxonis (Liu, Qi, 2025).

BaxnuBuM pKkepenoM MONOBHEHHS TEOpeTHY-
HOTO i eMIIpUYHOrO HiAIPYHTS AOCIHIIKEHb Iepe-
KJIaxy B KpPU30BO-MEOMYHOMY IHUCKypci € mpari
BITYM3HAHHUX 1 3apyODKHMX HAyKOBLIB, HPUCBSUYCHI
BICHKOBIM MeOUUMHI, KPU30Bif KOMYHiKalii, Tyma-
HITapHOMY TMEpeKiaay, MEIUYHOMY pearyBaHHIO
Ha HaA3BMYalHI cuTyauii Ta MDKXMOBHOMY IOCe-
penHUUTBY B yMOBax KOH]IKTIB 1 karactpod. o
KIIIOYOBHX JIOCIIPKEHb LBOTO HANpsIMy HalleXkaTh
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CTYZil 3 JIHIBICTUKM KPWU30BOI MEAWLMHM Ta mepe-
KJIaI03HaBYMX AaCIHEKTiB KPU30BO-MEAWYHOT KOMY-
Hikaumii (amB. mpami 0. [dem’sHuyk “JliHrBicTHKa
KPH30BOI MEIUIIMHHU K HAmpsM JIIHTBOIOJITHYHOI
CHHEPreTHKH” (KOHIENTyami3alis HOBOTO HayKo-
BOro Hampsimy), “/lo muTaHHS CYTHOCTI TepMiHO-
CHUCTEMHU KPU30BOI MEIUIMHU (CTPYKTypa Ta MOHS-
TIHHUKA amapaT KpU30BO-MEAMYHOI TEpPMiHOJIOTIi),
“KOrHiTUBHO-TUCKYPCHUBHE MOJEIIOBAHHA BOEHHOI
CEMaHTHKH B TEPMIHOCHUCTEMi KPHU30BOi MEIULIMHU
(MonenmoBaHHS BilICBKOBO-MEAWYHOI Ta BOEHHO-MeE-
JUYHOI MakporpyI)).

CyTTeBHII BHECOK Y PO3BUTOK IBOTO HAMpPAMY
CTaHOBNATh Takok mnpami K. M. baimi Ta
O. M. baiiiii (Meu4HUN MEpPeKIiaj] y BOEHHUH Yac),
B. XaxoBcbkoro Ta B. JIiBiHCBKOrO (T€pMiHOJIOTIS
BilickkoBOi memuivan), k. Jemepc 1 x. Baiir-
MaHa (TOTOBHICTh J0 MAacOBHX CaHITapHHUX BTpar),
H. MoxanTi (CTifKiCTb CHCTEM OXOPOHH 370POB’S
ta ypoku nanaemii COVID-19), M. bpikuenna (teo-
peTHuHi 3acanu BiiickkoBOi memuinan), M. [lepua
(xpuzoBa Meauiuna), M. Xycceiina, ®. 3axiga Ta
3. baryn (oOpasHicTh y KpH30Bili KOMYyHiKaLii),
1. Anpmiae (mepexniag y KpPHU30BHX CHTYaIisXx),
M. beiikep (mepekiamadi Ta YyCHI NepeKiaiadvi
B ymoBax BiiiHH), C. Kpay3 KinH (pusukoBa i kpu-
30Ba KOMYHIKallis mij yac nanaemii), ®. M. dene-
pivi (KOMyHIKaIlisl miJ 4yac HaJ3BUYAWHUX CHTYaIlil
Ta KoH}iKTiB), ®. M. Denepiui ta I1. Kensemnn (mia-
TOTOBKa TPOMAJCHKHX IEepeKIafadiB yisi TyMaHi-
TapHOro pearyBaHHs), M. Mosep-Mepcep, JI. Xep-
0imr i b. Knacc (ycuuii mepexnian y rymaHiTapHHX
micisx), b. Pelitnonbac i M. B. Cirep (iHTerpariuBaa
MOZEb KPU30BOi Ta pU3MKOBOI KOMYHiKaIlii).

[Mompu Te 1m0 PO3MIAHYTI CTyAii HE 3aBKIH
30CepelXKyIOTh yBary 0Oe3lmocepefHb0 Ha THUIIONO-
rii mepeknazanbKux TpaHcdopMmamiid, IXHI pe3yib-
TaTH NEPEKOHIUBO 3aCBiAYYIOTh BaroMy pojb TpaH-
chopMaLiiHUX MEXaHi3MiB y Mpolecax MiXMOBHOI
ajanTauii MEOUYHOIO, BINCLKOBO-MEIUYHOIO, BOEH-
HO-MEJUYHOTO, KPHU30BO-MEAMYHOTO  JAUCKYPCIB.
AHaJti3 HayKOBHX JDKEPENT YMOXKIUBIIIOE CTBEPAXKY-
BaTd, 10 e(EeKTHUBHICTh MEpeKIaay B 3a3HAYCHUX
chepax 3HAYHOIO MIpPOKO 3aJICKHUTH BiJl 3MaTHOCTI
3a0e3MeYUTH TEPMIHOJIOTIUHY TOYHICTh MOBIJOM-
neHHs. BopHouac HasiBHI JOCIHIKCHHS TIEPEBaXKHO
BUCBITJIIOIOTb OKpPEMi acCIeKTH NepeKIagalbKuxX
pillieHb, TONI SIK CHCTEMa MIXKMOBHHUX IMEPETBOPEHb,
mo (yHKIIOHYE y KpPH30BO-MEIUYHOMY JAUCKYpCi
i/l BIULINBOM MOBHUX, IONITUYHUX, IPABOBUX, BOEH-
HUX, MEIUYHUX 1 TyMaHITApPHUX YMHHHKIB, 1OCI HE
OoTpUMaja LUIICHOTO TEOPEeTUYHOIO OCMHCIICHHS.
BusiBnena HaykoBa JlaKyHa akTyallizye TOTpeOy
BUOKPEMJICHHSI Ta KOHIENTyali3amii mnepekiaaa-
ObKUX TpaHc(hOpMaIiil JIIHTBOMONITHYHOI CHUHEp-
TeTUKH, MOKIMKAHUX OIMUCATH MEXaHi3MH MiXKMOB-
HOi perpe3eHTalii KpU30BO-MEAMYHOTO 3HAHHS,
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TTOB’S[3aHOTO 3 BIHOIO, HA/I3BUUAHHIUMHE CHTYaIliIMU
1 TyMaHITapHUM pearyBaHHSAM. 3a3HadeHE BHU3HAUYae€
aKTyaJbHICThH ITPOITOHOBAHOI CTY/Iii.

3 omisiy Ha pe3yasraTd (OPMYBaHHS TEOPETHY-
HUX 3acajl JTIHTBICTUKW KPU30BOi MEIULIWHMU, ii Tep-
MIHOCHUCTEMHU Ta KOTHITUBHO-AMCKYPCHBHOI MOJEINi
BOEHHOI CEMaHTUKH, IepeKiafanpki TpaHchop-
Marlii JOIIBHO PO3TIIANaTd He TaK Kpi3h MPHU3MY
TPaIUIIHHUX TEePEeKIa03HABYMX KaTeropi (Kaib-
KyBaHHS, KOHerTmaui'f reHepaJIi3aui'1’ TOINO), SK
Yyepe3 CHUHEPreTHYHI MeXaHi3MH q)yHKuloHyBaHHﬂ
3HAHHSA PO ME/IMYHE PearyBaHHs mig yac BiHM Ta
Ha/J3BUYaiHUX curyauid. Takud migxin 3ymoBiie-
HUI NIPUPOAOI0 KPU30BO-MEIUYHOIO TUCKYPCY, IO
[IOCTA€ CKJIAAHOIO BIIKPUTOIO CHUCTEMOIO, c(HOopMO-
BAaHOIO B3a€EMOJIEI0 BiHCHKOBO-MEIUYHOIO Ta BOEH-
HO-MEIUYHOIO  JAMCKYpCiB,  BifCBKOBO-MEIMYHOL
i BOEHHO-MEJMYHOI KOMYHIKaIlii, a TaKOXX TEPMiHO-
jtorii BIMCBKOBOI MEIUIIMHHU, TAKTUYHOI METULIMHU
Ta MEIUIUHU KaracTtpod. VY p03pi3i MIPOTMIOHOBA-
HOTO MiAXomy CI/IHepl“eTI/I‘IHl KaTeropu HaOyBalOTh
nepekIano3HaBdoi iHTeprperanii. BoHn cioyryors
MIATPYHTAM U1 BUOKPEMJICHHS CHUCTEMH IIepeKJia-
JabKUX TpaHc(opMalliii JIiHTBOMIOIITUYHOT CHHEp-
TeTUKH, L0 OXOIUII0E (PYyHKUIOHATBHO-CMHUCIIOBY
amrutipikamiro, JTIHTBaJIbHHI aBTOKAaTalli3, MOBHY
TypOyJIeHTHICTh, CEMaHTHYHY OiypKaiiro, MOBHHI
aTTPaKTOp, EHTPOIIIIO MEePeKIaay Ta MepPeKIafalbKy
caMoopraHi3artiro.

MeTon0I0TiYHOI0 OCHOBOIO JOCIiIKEHHS CIYTy-
I0Th MOJIOKEHHS CUHepreTuku I'epmana ["akeHa, siKy
HayKOBELb BU3HAYA€ MIKAUCLMIUTIHAPHOIO TaIy33I0
3HaHb, CIIPSIMOBAHOIO HAa BHBYEHHS IPOLECIB camo-
oprasizamii B CKIQJHHUX CHCTEMaxX HE3aJeKHO BiJ
npupoau ixHix ckinaaHuki. 3a I. [akenom, camo-
OpraHizailisi Moisira€ y CIIOHTAaHHOMY (OpMYyBaHHI
MPOCTOPOBHX, YacoBux abo  (PyHKIIOHATHHHUX
CTPYKTYp 0€3 30BHIIIHBOTO AMPEKTUBHOIO BTPY-
yaHHs. BoHa peani3yeTbcs y BIAKPUTHX CKIIQAHUX
cucTeMax, 1o nepedyBaloTh y MOCTiHHINA B3aeMomii
3 HaBKOJHILIHIM CepeloBHIIEM uepe3 oOMiH iHdop-
Marlieto, eHepriero abo pecypcamu (Haken, 1978;
Haken, 2017; Haken, 2020).

Excrpamonsmiss 1MX TOJNOXKEHb Yy IUIOLIMHY
JIHTBICTHUKM KPU30BO1 MEOULMHH JIO3BOJISE PO3-
KPUTH DIBHEBY OpraHi3aliio BiANOBIIHOTO AHMCKYp-
cuBHOro mnpoctopy. Ha wmaxpopiBHi (byHKLuoHye
MOBa KpM30BO1 MEIUIIMHY SIK CUCTEMa MOHATH 1 Tep-
MiHIB MOBHOI penpe3eHTalii KpHU30BO-MEAUYHUX
MpoIeciB 1 SIBHUII; Ha ME30piBHI — BiliCbKOBO-Me-
OUYHUHA 1 BOEHHO-MEIMYHUI AUCKYPCH; Ha MIKpO-
piBHI — BiliCbKOBO-MEANYHA Ta BOEHHO-MEIUYHA
KOMYHIKaIlis, Tpe/ICTaBIeHa B o(iniHO-11T0BHX,
Hy6J'IlI_[I/ICTI/I‘lHI/IX i xyz[0>1<H1x TeKcTax. Y Takii
MoZeNli mepekiIajanbki  TpaHcopMalii BHKOHY-
I0Th QYHKIIIO MeXaHi3MiB MDKMOBHOI ajanra-
uii B iHIIOMOBHOMY KOMYHIKaTHBHOMY HPOCTOPi,
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a BHXIJHOIO KaTETOPi€l0 BHUCTYIAE IepeKiagalbKa
camooprasisartis.

Ilepexnaoayvka camoopzanizayia ainzeono-
AimMuuHoi cunepzemuku — TIPOLEC CIOHTAHHOTO
BIOPSIKYBaHHS, cTadimizamii Ta amanramii Kpu3o-
BO-MEIMYHOTO 3MICTy MiJ 4ac HOro Mi>kKMOBHOTO
NIepEeHECEeHHS Y BIOKPUTiM HENiHIAHIN cucTeMi mpo-
¢eciitHoi KoMmyHikamii, MOB’S3aHOI 3 KPU30BHUMHU
curyauismu. llefi mpouec OXOIUIIOE MaxKpOpiBEHb
MOBH KpHM30BOi MEIUIIMHH, ME30piBE€Hb BIHCBHKO-
BO-MEIMYHOTO Ta BOEHHO-MEAMYHOIO JUCKYPCiB
1 MIKpOpiBEHb BiJIIOBIAHUX KOMYHIKaTUBHHMX IpaK-
THK Ta BUSBISETHCS Y BUPOOJICHHI MEPEKIaIabKuxX
pillieHb, CHOpsIMOBaHMX Ha 30epekeHHA (YHKIIO-
HaJIbHOI, TEPMIHOJIOTIYHOI, KOTHITMBHOI i mparma-
THUYHOI LIJIICHOCTI CIIENIaJII30BaHOTO 3HAHHS B 1HIIIO-
MOBHOMY CEpEIOBHILII.

Skmo mepekianmanpka caMoopraHizamis 3a0e3-
TeYy€e BIIOPSAJIKYBaHHS Ta CTaOuUTi3allilo Creriati-
30BaHOIO 3MICTYy B IHIIIOMOBHOMY CEpEIOBHII, TO
HACTYNHUH eTan MDKMOBHOI TpaHcgopMmalii noB’s-
3aHUH 13 HOT0 (PYHKLIOHAIBEHOIO aJanTaliero BiAmo-
BiJTHO JI0 KOMYHIKaTUBHUX MOTPeO aapecara.

IHlepexnaoayvka dynkuyionansno-cmucnosa
amniighikayina — npolec M>KMOBHOI penpe3eHTamii
KPH30BO-MEIUYHOTO 3MICTy, y SKOMY TEPMiHOJIO-
TiYHI Ta AUCKYPCHUBHI OJUHUIN BilICHBKOBO-MEIUYHOI
1 BOEHHO-MEIMYHOI KOMYHIKaIlii HaOyBalOTh IOJAT-
KOBUX (DYHKIIOHAJbHUX, NPAarMaTUYHUX 1 KOTHITHB-
HUX BIJITIHKIB, HEOOXiTHUX I 30€PEKCHHS IXHBOTO
KOMYHIKaTUBHOTO TOTEHIia)Iy B IHIIOMOBHOMY JIHIC-
KypPCHUBHOMY IPOCTOpi. 3amponoOHOBaHE PO3YMiHHS
(GyHKIIOHAIBHO-CMHCIIOBOI  aMIutidpikamii  Kope-
JIO€ 3 KOHLEMNII€0 MIKMOBHOTO IParMaTHYHOTO
30arauenHs (interlingual pragmatic enrichment)
X. P. Cekeiipoca, BiIMOBIIHO 10 SKOI TepeKiIa
OXOIUTIOE MDKMOBHE TIEpEHECEHHS 3MICTy Ta HOro
nparMaTiyHe PO3TOPTaHHS 0 PiBHS KOHLENTYallb-
HOi BH3HAYEHOCTI 3 YpaxyBaHHSM MOBHHUX, KYJb-
TYPHHX 1 KOHTEKCTyaJIbHHX YHHHHUKIB (Sequeiros,
2002). Y3romxyeThCs 3 TAKUM IiJXOJ0M i KOTHITHUB-
HO-TIparMaTuyHa iHTepIpeTalis nepeKnagy B Mexax
Teopii peneBantHocTi @. lamnas, me mepeknana-
I[bKa JiSUTbHICTh BUCTYIAE€ TMPOILECOM aKTyalliza-
il eKCIUIIUTHAX Ta IMIUIOUTHUX CMUCIIB 3aIsl
3a0e3MmevyeHHs] PeJIeBaHTHOTO KOTHITHBHOTO €(eKTy
(Gallai, 2022).

Po3umupeHHss MOHATIMHOTO — amapary — Kpu3o-
BO-MEIMUYHOTO JHUCKYPCY 3aKOHOMIPHO BIUIHBAE
Ha CHCTEMY MIDKMOBHOI penpe3eHTallii. YHaci-

JIOK I[LOTO MEPEKJIa]] BUSABJISIE 3aTHICTh BUPOOIATH
HOBI Mojeni afanraiii ¢axoBoro 3micty 10 morped
iHmoMoBHO1 ayaurtopii. Takuit mpouec Moxe OyTH
OCMHCIICHUIM K TEPeKJIaJalbKuii JTIHTBAJTbHUN
aBTOKaTaIi3.

Ilepexnaoayvkuil 1inz6aNbHUII AGMOKAMANI3 —
MPOIEC CaMOTCHEPYBAaHHS HOBUX MEPEKIaIalbKIX



pIIIEHb y CHCTEeMi KPHU30BO-MEIWYHOI KOMYHIKAIlii,
3a SIKOTO 3MiHM Ha MaKpOPiBHI MOBU KPHU30BOI MEIH-
[IMHU, ME30piBHI BIHCHKOBO-MEIUYHOTO Ta BOEH-
HO-MEIMYHOTO JUCKYPCiB 1 MIKpOpIBHI BiAIOBiA-
HUX KOMYHIKaTUBHHMX NPAaKTUK 3yMOBIIOIOTH IIOSIBY
HOBHUX TEpPMIiHOJIOTIYHMX BinmoBimHukiB. HaBenene
TPAaKTYBaHHsS Y3TOMKYETbCA 31 CIIOCTEPEKECHHSIMHU
B. Mounransta, K. 3ercen ta B. Kappaupkoi mono
0araroMOBHOI pemnpe3eHTallii Mi>KHapOAHUX MeTrd-
HUX Ki1acu(ikamiid, e MIXKMOBHE BiATBOPEHHS Tep-
MIHOJIOTIYHHX CHUCTEM TIOB’si3aHe 3 (hOpMYBaHHSIM
KOHIICTITYaJJbHO  €KBIBAJIGHTHUX  BiIMOBITHUKIB
y pi3HuX MoBax. [loka30BUM NpUKIaZOM € TEepeKIiaj
MixHapoaHOi CTaTUCTHYHOI Kiacudikamii XBopoO
i mpoOieM, 1oB’s13aHUX 3i 3m0poB’siM (International
Statistical Classification of Diseases and Related
Health Problems, ICD-10), po3poOmenoi aHIiii-
CHKOI0O MOBOIO Ta NPEACTAaBICHOI IECSITKAMH MOB
CBiTY. Y 1IbOMYy KOHTEKCTi BcecBiTHS opranizaris
OXOPOHU 37I0pPOB’Sl BUKOPUCTOBY€E MOHATTS “‘Oarato-
MOBHa penpesenTanis’ (multilingual representation),
AKIEHTYIOYH Ha 30epeXeHHI KOHIIENTYalbHOI €KBi-
BAJIEHTHOCTI MEOWYHMX IOHATH IIifi 4Yac IXHBOTO
MiDKMOBHOTO  BiaTBopeHHs (Montalt, Zethsen,
Karwacka, 2018).

JonaTkoBUM MiATBEPIUKEHHSIM aBTOKATaJliTHY-
HOTrO (hOpMYBaHHS HOBHUX NEPEKIalalbKUX MOJEIeH
CIIYTYIOTh BHCHOBKHM, OTpUMaHi Ha MaTepiaii mepe-
KJIaAy HOBITHBOI TepMinomnorii mangemii COVID-19,
SIKi 3aCBiTYYIOTh, IO TpaHChOpMaIlisi KPHU30BO-Me-
OUYHOTO  JUCKYPCY CYHPOBOIKYETHCS  IOSBOIO
HOBUX MIXKMOBHHUX BiAIOBITHUKIB 1 MOJeNel mepe-
knaganpkoi amanrtamii (Alduhaim, Alkhaldy, 2023).
Ix mosiBa Ta 3aKpilyIeHHs 3yMOBIIOKOTH NEPeOyI0BY
BHYTPILTHBOI OpraHi3allii nepexiaganbkoi CUCTEMH.
VY Mipy HOAaibLIOr0 PO3BUTKY CHUCTEMH I1OCHIIIO-
€ThCSI BapiaTUBHICTh IMEPEKNIAJalbKUX PillleHb, 10
CIPUYMHIE BHHUKHEHHS IEpeKIagalbkoi MOBHOI
TypOyJIE€HTHOCTI.

Ilepexnaoauvka moena mypoynrenmuicmy —
CTaH HeCTalOIIbHOCTI MEPeKIaAalbKoi CUCTEMH, IO
BHHUKAa€ TijJl YaC MIXXMOBHOTO BiTBOPEHHS Biii-
CHKOBO-MEJUYHOTO 1 BOEHHO-MEIUYHOTO TUCKYPCiB
3a BIJICYTHOCTI yCTaJIeHHX TEPMIHOJIOTIYHUX BiIIoO-
BiJHMKIB, 110 3yMOBJIIOE 3POCTaHHS BapiaTUBHOCTI
NepeKIafalbKuX pilleHb. XapaKTepHUM MPUMipoM
clIyrye aHaii3 mepeknany tepminosorii COVID-19
B odimiiHNX AoKyMmeHTax €Bporeiicbkoro Coro3y,
SKUHA 3aCBITYMB 3HAYHY BapiaTUBHICTH TEPMiHOJO-
TrYHUX BIANOBIAHHKIB, HEIOCIIJAOBHICT, X BHKO-
pHUCTaHHs Ta Pi3HUK CTyHiHb Nepeaadi iHpopmamii
B nepeknanax (Tomaszewska, Zawadzka-Paluektau,
2020).

HakonwnuenHs: BapiaHTiB Mi>KMOBHOI penpe3eHTa-
1ii Ta BiICYTHICTP OMHO3HAYHOTO BUOOPY MK HUMH
($hopMyIOTh MepeayMOBHU Il BUHUKHEHHS MEpeKia-
JaIbKO1 CeMaHTUYHOT OipypKarii.
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Ilepexnaoayvka cemanmuuna 0Oigpypkayia —
TOYKA PpO3TATY)KEHHS IEPEeKIAAalbKuX CTpareril,
y SKid TepMiH, MOHATTS ab0 AMCKYpCHBHA KOH-
CTPYKILIis KPU30BO-MEAWYHOTO IHCKYpPCY HOIMYCKa€e
KiJIbKa MOXJIMBHX BapiaHTIB MDXMOBHOI pemnpe-
3CHTalll 3aJIe)KHO BiA THIy OUCKYpCy Ta KOMYHi-
KaTWBHOI cuTyalii. ¥ Takux TOYKax cucTeMa mepe-
KJaxy TepexOoJuTh BiJ BIJHOCHOI CTaOiIBHOCTI 11O
MHO)KHHHOCTI MOXIIMBUX BapiaHTiB MiXXMOBHO{
pernpes3eHTanii, KokeH i3 AKUX 3a0e3Meuye BigMIHHY
KOH(QITrypalilo KOTHITUBHUX 1 MparMaTu4HuX egek-
TiB. [lomiOHe pO3yMiHHS Y3TOIKY€EThCSI 3 KOTHi-
TUBHO-IIParMaTUYHUMH  KOHLENLISIMU TEpeKIamy,
AKi TIOB’SI3YIOTb BHOIp MEpeKIafanbKoro pilleHHS
3 JIOCSITHEHHSIM PEJICBAHTHOTO KOTHITUBHOTO €(EeKTy
Ta 0COONMBOCTAMHM AWCKYPCHBHOI OpraHizamii Tek-
cty (Dooley, 2008; Gallai, 2022).

[3 MHOXXMHH MOMJIMBUX BapiaHTIB MIXKMOBHOI
penpe3eHTanii, o0 BHHHUKAIOTH Yy TOYKaX CEMaH-
THuHOI OidypKalii, mepekaaganbka cucTeMa MOCTy-
[I0BO TSDKIE 10 HAMOLIbII cTaOUILHUX Monenel. Taki
MOZeTi BUKOHYIOTh (YHKIIIO MepeKIaJalbKiuX MOB-
HUX aTTPaKTOPiB.

Ilepexnadayvkuii  mMo6HUNl ammpakmop —
CYKYNHICTb  TEpMIHOJIOTIYHUX, KOHLENTYyaJbHUX
1 JUCKYpCHUBHHMX MOjeneld MiKMOBHOI perpe3eHTa-
1ii KPU30BO-MEIUYHOTO 3MICTY, sKi 3a0€3Me4yroTh
BiJTHOCHY CTa0UIBbHICTh TEPEKIANAIbKOI CUCTEMH Ta
(GOpMYIOTH OpIEHTHPH ISl BIATBOPEHHS CIIEIialli3o-
BAaHOTO 3HAHHS B PI3HMX KOMYHIKaTUBHUX KOHTEK-
cTax. BaxmuBuM mKepenoM s OCMHUCICHHS IIbOTO
spuma € koHrenmis I. Typi, BimmoBigHO 10 SKOi
nepekia] (QyHKIIOHYe K cdepa peanbHOi MOBHOI
MPaKTHKH, Je TOCTYIIOBO (JOPMYIOTHCS HOPMH, CTpa-
Terii, 3pa3Ku MepeKIaaaIbKoi NoBeAiHKU. BigHocHO
cTabinbHi crocodu (QyHKUiIOHYBaHHS IepeKkiaa-
IBKOT CUCTEMH BHU3HA4YaIOTh J0OIp BapiaHTIB BiATBO-
PEHHS 3MICTY cepell MHOKMHU MOTEHIIMHNX abTep-
HaruB (Toury, 1995). JlonoBHIOIOTh Take OavyeHHs
MmipkyBanHsi EnTtoHi IliMa, SikHil TpakTye mepexiian
SK MPOLEC MOCTIHHOTO MOIIYKY PiBHOBAarM MiX pi3-
HUMH TUIIAMH €KBiBaJieHTHOCTI. HaykoBenp Haroso-
HIye, 10 e€KBIBAJICHTHICTh HE € CTaJIOI0 KaTeropiero,
a mepekiajabka mpakTuka nepeadadae BuOip cepen
pi3HEX cnoco0iB penpe3eHTalii 3MicTy. YHacimzok
LOTO yCTaJIeHI MOJIeNli MIXXMOBHOTO BiJATBOPEHHS
BUKOHYIOTb POJIb OpIEHTHPIB, MIO CIPSIMOBYIOTH
nepeKiIaganbkuii BUOip y KOHKPETHIH KOMYHIKaTHB-
Hilt cutyanii (Pym, 2014).

[Mompu gir0 mepekiafalbKUX MOBHHUX aTTpak-
TOpiB, IOBHE YCYHEHHS BapiaTHBHOCTI Ta HEBH3Ha-
YEHOCTI 3aJIMIIAETHCSI HEAOCSHKHUM, HI0 3YMOBIIIOE
30epekeHHS TIEBHOTO PIiBHS EHTPOMil B CHCTEMI
nepeKiazy.

Enmponia nepexknady — CTyIniHb CMHCIO-
BOI HEBM3HAYEHOCTI, IO BUHHUKAE IIiJ Yac MIXK-
MOBHOTO  BiJITBOPEHHS  BiMCHKOBO-MEIUYHOI Ta
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BOEHHO-MEUYHOT KOMYHIKaIlii BHACTIIOK TEPMiHO-
JOTIYHUX PpOo30DKHOCTEH, OCOONMBOCTEH IHICKYp-
CHUBHOI Oprasizaiii TeKCTy, KyJbTypHO 3YMOBIEHHX
BiIIMIHHOCTEW B iHTepHpeTarii Kpu30BO-MEIHNIHOTO
3HaHHA. EHTpomiitHMiA XapakTep MiXXKMOBHOI peripe-
3€HTallli BUILTUBAE 3 IIOJIOKEHb TEOPii peleBaHTHO-
cti E.-A. I'yrTa, 3riqHO 3 SKUMHU Tepekiaa MocTae
IHTepIIPETaTUBHIM IIPOLIECOM Y Pi3HMX KOTHITHBHHX
cepenoBuIax. BiqMiHHOCTI y KOTHITUBHOMY JIOCBiIi
azpecariB Ta MexaHi3Max iH(EpeHIil YHEMOXIINB-
JIFOXOTH IIOBHUM 30Ir Mi’K BUXIIHUM 1 I{IJIBOBUM ITOBI-
JOMJICHHSMH, TOMY MI>KMOBHA TIepe/adya CIiemiaizo-
BaHOTO 3HAHHA HEMHUHYYe 30epirae neBHUI piBEHb
cMuciIoBoi HeBu3HaueHoCTi (Gutt, 2000).

Bigyamizamito mepekiamanpkux — Tpancdopma-
LIl JTIHTBOTIONITHYHOI CHHEPTeTUKH BUCBITIIEHO Ha
puc. 1-7.

I3 BUKJIaIEHOTO BUIE BHIUIMBAE, IO 3a3HAYEHI
npouec  (HOPMYIOTH CHCTEMY IepeKIaJanbKux
TpaHcopMallii  JTIHTBOMONITUYHOI CHHEPTEeTHKH.
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Puc. 1. Ilepexnaganbka caMoopranisamis

VY3aragbHEHHS iXHIX XapaKTEePUCTHUK YMOXKIIHBIIIOE
3alpPOTNIOHYBAaTH TaKe BU3HAYCHHS LbOTO HOHSTTS.

Ilepexnaoayvki mpancgopmauii  ninzeononi-
MUYHOi cuHepzemuKku — CUCTEMa CHUHEPreTUYHUX
MeXaHi3MIB MiKMOBHOI pempe3eHTallii Kpu30BO-Me-
JMUYHOTO 3HAHHS, IO 3a0e3MeuyroTh Horo (hyHKIIi-
OHAIIbHY, TEPMIiHOJOTIYHY, KOTHITUBHY W mIparma-
TUYHY aJalTaimif0 Ha MaKpOpiBHI MOBH KPH30BOIi
MEIWIIMHU, ME30piBHI BiliCHKOBO-MEIUYHOTO Ta
BOEHHO-MEJMYHOTO JTUCKYPCIB 1 MIKpOpiBHI BiIo-
BiTHMX KOMYHIKATUBHUX MTPAKTHUK.

BucnoBku. IlpoBeneHe nociiUKeHHS 3acBid-
YHJIO0, IO MpobieMa MepeKrsIafalbkuX TpaHchopma-
il y KpU30BO-MEAMYHOMY AMCKYPCi 3aIMIIA€THCS
HEJIOCTaTHbO BHBYEHOIO B TEOpil mepekiiamy, MonpH
3HaUHUM OOCSr mpamb. 3 ONEpTSIM Ha IOJOKEHHS
JHTBONIOJITHYHOI CHUHEPIeTUKA Ta JIHTBICTUKU
KPH30BOi MEIWIMHU INepeKIafalbki TpaHcopMma-
mii BOepIIe PO3MITHYTO SIK CHCTEMY MIDKMOBHHX
MEPEeTBOPEHb, 10 (YHKIIOHYE HAa MAaKpOPiBHI MOBU
KPU30BOi MEIUIIHH, ME30piBHI BiCHKOBO-MEIUY-
HOTO Ta BOEHHO-MEIWYHOTO JUCKYPCIB 1 MIKpOpPiBHI
BiJIIOBITHUX KOMYHIKaTHBHHUX TPAKTHUK. YHACIIiJIOK
IIbOTO 3allPOTIOHOBAHO THUIOJOTII0 HEPEKIAAALBKUX
TpaHcpOpMaIii, 0 CKIaTy KO YBIHIIUIN Tepekia-
JarbKa caMooprasizaiis, QyHKI[IOHATbHO-CMHCIIOBA
amrutipikarisi, JIHTBaJbHHWIA aBTOKATali3, MOBHA
TypOyJIeHTHICTh, ceMaHTHYHAa OiypKarlis, MOBHHI
aTTPaKkTOp Ta EHTPOIiS MEepeKaxy. YCTaHOBJIICHO,
o 3a3HadeHi TpaHcdopMarii BimoOpakaroTh pi3Hi
acCIleKTH MIDKMOBHOI pemnpe3eHTalii KpH30BO-Me-
JUYHOTO 3HAHHS: TepeKajalbka caMoOpraHizalis
3a0e3revye BIOPAIKYBaHHA Ta CTaOiMi3allil0 CHC-
TeMH, (PyHKI[IOHATbHO-CMHCIIOBA aMILTiiKalist po3-
HIMPIOE KOMYHIKATUBHUH MOTEHIiaN IMOBiJOMJICHHS,
JHTBaIbHUM aBTOKATalli3 CIPHSE MOSBI HOBUX TEp-
MIHOJIOTIYHHX BiANOBIIHHUKIB, MOBHa TYpOYJIEHT-
HiCTb 1 cemaHTHMYHa Oiypkauis BigoOpakaloTh
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Puc. 3. Jlinrpanabaui
aBTOKATAJI3

< h Tepminonoriyna HectabinbmicTs,
BAPIaTHMBEHICTE NEPeKNaAfaUbLKNX pilleHE

Puc. 4. MoBHa TypOy/IeHTHICTH
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BuxigHe nosigoMneHHa
(KpH30BO-MEAMHHHA BMCKYPE)
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Puc. 5. CemanTuuna oidgypxamis

BapiaTUBHICTh IEPEeKNIafallbKuX pillleHb, MOBHI
aTTpakToOpHu 3a0e3MeuyoTh BiTHOCHY CTa0LIbHICTh
MoJIeNield MiKMOBHOT pernpe3eHTailii, ToAi sk eHTpo-
miss Qikcye 30epeXeHHs MEeBHOTO DIiBHS CMECIOBOI
HEBU3HAYEHOCTi. Y PO3pi3HEHHI MK IHUMH TIpOIIe-
camMu BigOMTO pi3HI MeXaHI3MHU ajanTarlii creri-
aJli30BaHOTO 3HAHHS. 3alpOIIOHOBAHI ITOJOKEHHS
CIYTYIOTh MIATPYHTSAM JUIS TIOJAJBIIOTO OOTPYH-
TYBaHHS CHHEPreTUYHOI Teopil Mepekiaxy Kpu3o-
BO-MEIMYHOTO JUCKYPCY Ta OKPECIIOIOTh KOHTYPHU
HOBOi JocmigHMIpbKol mapaaurmu. [lepcrnexkTuBu
MPUHJIENTHIX ~ CTymid yOadaemo y Bepudikarii
3arpoOITIOHOBAHOI THITONIOTIi HAa Marepialli BiiCBHKO-
BO-MEIMYHUX, BOEHHO-MEINYHHUX, TyMaHITapHUX
1 KpH30BO-MEJMYHUX TEKCTIB Pi3HOTO (YHKIIiOHAIIb-
HO-CTHJILOBOTO MapKyBaHHSI.
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